5.

CAN YOU ANSWER THESE QUESTIONS?

When did the institution of the Exilarch (Resh Galusa)
begin?

What power did the Resh Galusawield over the
community in Israel?

Describe the staff of the Resh Galusa.

Name at least two of the Resh Galusa who were
respected Rabbis.

How old was Rav Hunawhen he died?
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This and much more will be addressed in the seventh lecture of
this series; "The Wisdom of Sura’.

To derive maximum benefit from this lecture, keep these questions
in mind as you listen to the tape and read through the outline. Go

back to these questions once again at the end of the lecture and see
how well you answer them.

PLEASE NOTE: This outline and source book was designed as a
powerful tool to help you appreciate and understand the basis of
Jewish History. Although the lectures can be listened to without
the use of the outline, we advise you to read the outline to enhance
your comprehension. Use it aswell as a handy reference guide and
for quick review.
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THE WISDOM OF SURA
l. The Resh Galusa - Exilarch
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Since [the time of] Ezra and Zerubavel who went up from Babylon together with [the
other] exiles and built the Bais HaMikdash, Israel was the place of the heads of the
Sanhedrin. . . Even so, they spread Torah here [in Babylon] and there were the
Exilarchsfrom the House of David. However, the heads of the Mesivta, and the
Sanhedrin were not there in their midst. For this was the remark that they made: [Itis
only proper to have these institutions] from the place that G-d has chosen. And until the
death of Rabbi [Y ehudah Nesig] (circa 230 C.E.) these were the only institutionsin
Babylon. TheLetter of Rav Sherira Gaon pp. 73-74
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Rabbi inquired of R. Chiya: ‘Is one like myself to bring a he goat? ‘Y ou have your rival
in Babylon,” the other replied. ‘ The Kings of Israel and the Kings of the House of David,’
the first objected, ‘bring sacrifices independently of one another!” ‘ There,” the other
replied, ‘they were not subordinate to one another, here, however, we are subordinate to
them.” R. Safrataught thus. Rabbi enquired of R. Chiya, ‘Is one like myself to bring a
he-goat? ‘ There,” the other replied, ‘isthe scepter; here only the law giver;” asit was
taught: The scepter shall not depart from Judah refers to the exilarch in Babylon who
rules Israel with the scepter; nor the ruler's staff from between his feet refersto the
grandchildren of Hillel who teach the Torah to Israel in public. Horiyos 11b
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Rabbi said: If Rav Hunathe Exilarch would cometo Isradl, | would place him above me.
For heisfrom Y ehudah and | from Binyamin and he is from the males and | from the
females. Talmud Yerushalmi Kelaim 9:3
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Said Rav: Whosoever wishes to decide monetary cases by himself and be free from
liability in case of an erroneous decision, he should obtain sanction from the Resh
Galusa, And so said Shmuel.

It is clear that an authorization held from the Resh Galusa ‘here’ [in Babylonia] holds
good ‘here’ — And one from the Palestinian authority ‘there’ [in Palestine] isvalid
‘there’ — Likewise, the authorization received ‘here' isvalid ‘there’, because the
authority in Babylon is designated ‘ sceptre’ — but that of Palestine, ‘lawgiver’ [denoting
alower rank] — as it has been taught: The sceptre shall not depart from Judah, this refers
to the Exilarchs of Babylon who rule over Israel with sceptres; and alawgiver . . ., this
refers to the descendants of Hillel [in Palestine] who teach the Torah in public. Is,
however, a permission given ‘there’ valid ‘here’ ? Sanhedrin 5a

. Magjesty and Power
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Ravaand R. Nahman b. Yitzchok were once sitting together, when R. Nahman b. Y aacov
passed by in agilt carriage and wearing a purple cloak. Ravawent to meet him, but R.
Nahman b. Yitzchok did not stir, for he said: ‘ Perhaps it is one of the court of the
Exilarch, and Rava needs them but | do not.” When he saw that it was R. Nahman b.

Y aacov he approached him. Gittin 31b
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R. Ashi said: Hunna b. Nasan told me, | was once standing before King |zgedar; my
girdle lay high up, whereupon he pulled it down, observing to me: It iswritten of you,
‘[And ye shall be unto Me] akingdom of priests and a holy nation.” When | came before
Amemar he said to me: The text, * And kings shall be thy fosterfathers' has been fulfilled
inyou. Zevachim 19a
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When the Resh Galusa |eaves [the Great Synagogue after hisinaugural ceremony] all of
the people present [surround him and] go in front and back of him and say before him
words of song and praise until he reaches hishome. . . and all of the disciples of the

Y eshivos (Sura and Pumbedeisa) that went with him and accompanied him to his home
are required by edict of the Resh Galusato remain with him for seven days. From that
time on, he does not |eave his home. [However,] the people always gather and pray
together with him, in the weekdays, on Shabbos and Yom Tov. If he feelsit necessary to
go out [to a specific destination], he ridesin a chariot on a par of that of the ministers of
the King, wearing distinguished clothing. Up to fifteen people walk behind him together
with his personal slave. And when he passes by a Jew [on his way] they run toward him
and take hold of him and honor him [by making him part of the entourage] and so do they
do to every Jew they pass by until he reaches his destination with an entourage made up
of somefifty or sixty people. And when he returns home, the same procedure is followed.
He never leaves without his entourage. His trips are like that of a minister of the King.
The Account of Nathan HaBavli, printed in the Sefer HaY uchasin.
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Eliezer Ze'eraonce put on apair of black shoes and stood in the market place of
Nehardea. When the attendants of the house of the Exilarch met him there, they said to
him: *What ground have you for wearing black shoes? He said to them: ‘1 am mourning
for Jerusalem.” They said to him: * Are you such a distinguished person as to mourn over
Jerusdlem? Considering this to be a piece of arrogance on his part they brought him and
put him in prison. He said to them, ‘| am agreat man!’ They asked him: ‘How can we
tell”? Hereplied, ‘ Either you ask me alegal point or let me ask you one.’ They said to
him: ‘[We would prefer] youto ask.” Bava Kama 59b
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Those who are on areligious errand are free both by day and by night, asin the case of R.
Chisda and Rabbah son of R. Huna who, when visiting on the Sabbath of the Festival the
house of the Exilarch, slept on the river bank of Sura, saying, ‘We are engaged on a
religious errand and are [therefore] free [from the obligation of Sukkah]’'. Sukkah 26a
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The Exilarch once came to Hagronia to the house of R. Nathan. Rafram and all the
Rabbis attended his lecture, Ravinadid not. Next day Rafram wanted to remove Ravina
from the mind (objection because of his nonattendance) of the Exilarch, so he said to

him: “Why did you not come to the lecture, Sir’? He answered, ‘My foot hurt me.” Yoma
78a

[1. Rabbis and Royalty
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The Exilarch once said to R. Sheshes, "Why will your honor not dine with us?' He
replied, "Because your servants are not reliable, being suspected of taking alimb from a
living animal." "Y ou don't say so," said the Exilarch. Hereplied, "l will just show you."
Hethen told his attendant to steal aleg from an animal and bring it. When he brought it
to him he said [to the servants of the Exilarch], "Place the pieces of the animal before
me." They brought three legs and placed them before him. He said to them, "This must
have been athree-legged animal." They then cut aleg off an animal and brought it. He
then said to his attendant, "Now produce yours." He did so, and he then said to them,
"This must have been a five-legged animal." The Exilarch said to him, "That being the
case, let them prepare the food in your presence and then you can eat it." "Very good," he
replied. They brought up atable and placed meat before him, and set in front of him a
portion with a dangerous bone. He felt it and took and wrapped it in his scarf. When he
had finished they said to him, "A silver cup has been stolen from us." In the course of
their search for it they found the meat wrapped in his scarf, whereupon they said to the
Exilarch, "See, sir, that he does not want to eat, but only to vex us." He said, "I did eat,
but | found in it the taste of aboil." They said to him, "No animal with a boil has been
prepared for us to-day." He said to them, "Examine the place [where my portion came
from] since R. Hisda has said that a white spot on black skin or ablack spot on white skin
isamark of disease." They examined and found that it was so. When he was about to
depart they dug a pit and threw amat over it, and said to him, "Come, sir, and recline." R.
Chisda snorted behind him and he said to aboy, "Tell me the last verse you have learnt."
The boy said, "Turn thee aside to thy right hand or to thy left." He said to his attendant,
"What can you see?' Hereplied, "A mat thrown across [the path]." He said, "Turn aside
fromit." When he got out, R. Chisda said to him, "How did you know, sir?' He replied,
"For one thing because you, sir, snorted [behind me], and again from the verse which the
boy quoted, and also because the servants are suspect of playing tricks." Gittin 67b-68a
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R. Papei permitted the stewards of the house of the Resh Galutha to mash a dish with
flour made from parched grains (or lentils). Said Rava: |Is there anyone who permits such
athing in a place where daves are found? Pesachim 40b
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R. Yoseph said: And there is yet another in our generation. And who is he? Ukban b.
Nehemiah the Resh Galusa. And heis‘Nathan with the ray of light.” R. Y oseph said: |
was sitting at the session and dozing, and saw in a dream how one [an angel] stretched
out his hand and received him. Shabbos 56b
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In each and every year that the Exilarch wasin Masa Machasia, he set the special session
of the convocation of the Y eshivas and the heads and Rabbis of Pumbedeisa appeared
before him [in Masa Machasid]. Thiswas the custom up until about two hundred years
ago. Thiswasthe case because the Resh Galusaruled with tremendous and fierce
power in the daysof the Persians and the Arabs because they paid tremendous sums
for their office and they had amongst their ranksthose that caused much pain and
suffering to the Rabbis.

Because they ruled in such a manner, the heads of the Y eshivas couldn't prevent [the
custom of] their going before them on their appointed times. In the middle of the Moslem
era, in the days of David ben Zakai, they (the Exilarchs) were lowered from the power
invested to them by the kings and the heads of the Y eshiva of Pumbedeisa did not go
following after them. The Exilarchs were satisfied to go to Pumbedei sa themselves for
the appointed sessions. Letter of Rav Sherira Gaon 92-93

V. Mar Ukva
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In the sixty sixth year of the Destruction of the Bais HaMikdash the Resh Galusa was
Shachania, after him was Chezkiah, he was guided by the Sages, and after him was
Nasan [Ukav] this was Nasan D'Tzutzitza. After him was Rav Huna, he was guided by
the Sages, and after him was Ukba. Sifrei Zuta
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Mar Ukba was appointed to be Resh Galusa after Rav Huna. He was together with
Shmuel. The Letter of Rav Sherira Gaon pp. 77
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Mar Ukba said: In this matter | am as vinegar is to wine compared with my father. For if
my father were to eat meat now he would not eat cheese until this very hour to-morrow,
whereas | do not eat [cheese] in the samemeal but | do eat it in my next meal.  Chullin
105a
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Shmuel and Mar Ukba. When they were sitting together [at the Y eshiva] engaging in the
discussion of some Talmudic theme, Mar Ukba sat before him at a distance of four
cubits; and when they sat together at a judicial session, Shmuel sat before him at a
distance of four cubits and a place was dug out for Mar Ukba where he sat on a matting
so that what he said should be heard. Every day Mar Ukba accompanied Shmuel to his
house. One day he was [rather] engrossed in a suit, and Shmuel walked behind him.
When he had reached his house, Shmuel said to him: * Haven't you been rather along
time at it? Take up now my case!’ He then realized that he [Shmuel] felt aggrieved and
submitted himself to the [disability of a] ‘reproof’ for one day. M oed Katan 16b
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Rav Y ehudah was sitting before Shmuel [when] awoman came and cried before him; but
heignored her. Said he to him, "Does not the Master agree [that] ‘ whoso stoppeth his
ears at the cry of the poor, he also shall cry, but shall not be heard’ 7' * O keen scholar!” he
replied. * Y our superior [will be punished] with cold [water]. but your superior's superior
[will be punished] with hot. Surely Mar Ukba, the Av-Beth dinissitting!” For itis
written, ‘O house of David, thus saith the L-rd: Execute judgement in the morning, and
deliver the spoiled out of the hand of the oppressor, lest my fury go forth like fire, and
burn that none can quench it, because of the evil of your doing, etc.” Shabbos 55a
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Mar Ukba had a poor man in his neighbourhood into whose door-socket he used to throw
four zuz every day. Once [the poor man] thought: ‘1 will go and see who does me this
kindness'. On that day [it happened] that Mar Ukba was late at the house of study and his
wife was coming home with him. As soon as [the poor man] saw them moving the door
he went out after them, but they fled from him and ran into afurnace from which the fire
had just been swept. Mar Ukba's feet were burning and his wife said to him: Raise your
feet and put them on mine. As he was upset, she said to him, ‘| am usually at home and
my benefactions are direct’. And what [was the reason for] al that? — Because Mar
Zutrab. Tobiah said in the name of Rav (others state: R. Huna b. Bizna said in the name
of R. Simeon the Pious; and others again state: R. Y ochanan said in the name of R.
Shimon b. Y ohai): Better had a man thrown himself into afiery furnace than publicly put
his neighbour to shame. Whence do we derive this? From [the action of] Tamar; for itis
written in Scripture: When she was brought forth, [she sent to her father-in-law].
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Mar Ukba had a poor man in his neighborhood to whom he regularly sent four hundred
zuz on the Eve of every Day of Atonement. On one occasion he sent them through his
son who came back and said to him, ‘He does not need [your help]’. ‘ What have you
seen? [his father] asked. ‘| saw [the son replied] that they were spraying old wine before
him’. ‘Ishe so delicate? [the father] said, and, doubling the amount, he sent it back to
him.

When he was about to die he requested, * Bring me my charity accounts'. Finding that
seven thousand of Sijan [gold] denarii were entered therein he exclaimed, ‘ The
provisions are scanty and the road islong’, and he forthwith distributed half of his
wealth. But how could he do such athing? Has not R. Elai stated: It was ordained at Usha
that if aman wishes to spend liberally he should not spend more than afifth? This applies
only during a man's lifetime, since he might thereby be impoverished but after death this
does not matter. Kesubos 67b

V. Rav Huna - The Successor and Disciple of Rav
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R. Yeremiah b. Abbasaid: Aninquiry was sent from the school of Rav to Shmuel: Would
our teacher inform us: If aman said to two persons, "Write and deliver a Get to my wife,"
and they told a scribe and he wrote it and they themselves signed it, what is the law? He
sent back word: She must leave [her second husband], but the matter requires further
study. Gittin 66b
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‘They said in the School of Rav’, refersto R. Huna. Sanhedrin 17b
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After Shmuel, Rav Huna, who was from the house of royalty (Resh Galusa) reigned for a
period of forty years. [In that period] he spread and disseminated much Torah. His Study
Hall wasin Masa Mechasia [adjacent to Sura]. TheLetter of Rav Sherira Gaon pp.
83-84
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But R. Hunawas Rav's disciple , and Rav agrees with R. Y ehudah who accepts [the
prohibition of] muktzeh? -In [the interdict of] muktzeh in respect of eating he agrees with
R. Yehudah; in [the interdict] of muktzeh as regards handling he agrees with R. Shimon.
Shabbos 128a
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R. Huna and Chiya b. Rav were sitting before Shmuel, when Chiyab. Rav said: Sir, look
how heisvexing me greatly. He [R. Huna] undertook not to vex him any more. After he
[the former] left, he [R. Huna] said: He did this and that [unseemly] thing. Whereupon
Shmuel said: Why did you not tell him that to his face? He replied: Forbid that the seed
of Rav should be put to shame through me!  Arachin 16b
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R. Huna once came before Rav girded with a string. He said to him, What is the meaning
of this? Hereplied: | had no [wine for] sanctification, and | pledged my girdle so asto get
some. He said: May it be the will of heaven that you be [one day] smothered in robes of
silk. On the day when Rabbah his son was married, R. Huna, who was a short man, was
lying on a bed and his daughters and daughters-in-law stripped [clothes] from themselves
and threw them on him until he was smothered in silks. When Rav heard he was
chagrined and said: Why when | blessed you did you not say, "The sameto you, Sir"?
Megilah 27b

G.
297 NP0 0% 9370 XY X0 ,°% 1270 NN LXonw NP "RY2 5o NP0 °37 (X217 IR

Ny Rridal 299277 XD 7 RI97 27 93 7297 7°07INNY L0 937 T XI0M 277 701V R0

Rava said: These three requests | made of Heaven; two were granted me and one was not.
[I prayed for] the scholar ship [or wisdom] of R. Huna  and the wealth of R. Chisda

which were granted me; but the humility of Rabbah son of R. Huna, that was not granted

me. Moed Katan 28a
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When the [main body of] Rabbis departed from the school of Rav there still remained
behind one thousand and two hundred Rabbis; [when they departed] from the school of
R. Huna there remained behind eight hundred Rabbis. R. Hunawhen delivering his
discourses [was assisted] by thirteen interpreters. When the Rabbis stood up after R.
Huna's discourses and shook out their garments the dust rose [so high] that it obscured
the [light of] day, and peoplein Palestine said, ‘ They have risen after the discourses of R.
Hunathe Babylonian.” Kesubos 106a
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R. Gidda became impotent through the discourses of R. Huna; R. Chelbo became
impotent through the discourses of R. Huna, and R. Sheshes aso became impotent
through the discourses of R. Huna. R. Achab. Jacob was once attacked by dysuria, and
when he was supported on the yeshiva cedar tree a discharge issued like a green palm
shoot. R. Achab. Jacob stated: We were a group of sixty scholars, and all became
impotent through the long discourses of R. Huna; with the exception of myself who
followed the principle: Wisdom preserveth the life of him that hath it. Y evamos 64b

VI. The Saint of Sura
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Rava said to Rafram b. Papa: Tell me some of the good deeds which R. Huna had done.
He replied: Of his childhood I do not recollect anything, but of hisold age | do. On
cloudy [stormy] days they used to drive him about in a golden carriage and he would
survey every part of the city and he would order the demolition of any wall that was
unsafe; if the owner wasin a position to do so he had to rebuild it himself, but if not, then
[R. Huna] would have it rebuilt at his own expense. On the eve of every Sabbath [Friday]
he would send a messenger to the market and any vegetables that the [market] gardeners
had left over he bought up and had then, thrown into the river. Should he not rather have
had these distributed among the poor? — [He was afraid] lest they would then at times
be led to rely upon him and would not trouble to buy any for themselves. Why did he
not give the vegetables to the domestic animals? — He was of the opinion that food fit
for human consumption may not be given to animals. Then why did he purchase them at
all?— Thiswould lead [the gardeners] to do wrong in the future [by not providing an
adequate supply]. Whenever he discovered some [new] medicine he would fill awater
jug with it and suspend it above the doorstep and proclaim: Whosoever desiresit let him
come and take of it. Some say, he knew from tradition a medicine for that disease,
Sibetha and he would suspend a jugful of water and proclaim: Whosoever needsiit, let
him come [and wash his hands] so that he may save hislife from danger. When he had a
meal he would open the door wide and declare: Whosoever isin need let him come and
eat. Ravasaid: All these things | could myself carry out except the last one because there
are so many [soldiers] in Machuza. Taanis 20b
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‘I have not sought respect through the degradation of my fellow’, asillustrated by R.
Hunawho once was carrying a spade on his shoulder when R. Hana b. Hanilai wanted to
take it from him, but he said to him: If you are accustomed to carry in your own town,
takeit, but if not, | do not want to be paid respect through your degradation. Megilah
28a
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Once afire broke out in Derokereth but it did not spread to the locality where R. Huna
resided. People thought that it was on account of the great merit of R. Huna, butin a
dream it was made clear to them that this was far too small a matter to need R. Huna's
great merit, but that it was on account of a certain woman who [on the eve of Sabbaths]
would heat her oven and permit her neighbours to make use of it. Taanis 21b
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VII.  The Death of the Tzaddik
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R. Huna's soul went into repose suddenly and the Rabbis [of the academy] were
perturbed [thereat] when Zoga (or apair of scholars) who hailed from Adiabene taught
them: “What we learned applies only when one has not attained the "age of strength”
[eighty] but if one has attained the "age of strength” [eighty] a sudden death is dying by
the kiss'. Moed Katan 28a
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When the soul of R. Hunacametorest,, . . R.Abbathen opened [hisfunera address):
‘Our Master, [said he,] was worthy that the Shechinah should abide with him, but [the
fact of hisbeing in] Babylon prevented it’. . . . When they brought him up thither [to

Palestine, for burial] peopletold R. Ammi and R. Ass that R. Huna had come. They sad:
‘“When we were there [in Babylon] we had not [a chance] of raising our heads because of
him; now that we have come here he is come after us'. They then were told that it was his
coffin that had arrived. R. Ammi and R. Assi went out [to meet him]; R. Elaand R.
Haninadid not go out. Some say, R. Elawent out, R. Hanina did not go out. What was
the reason of the one who went out? According to what istaught [in the following]: ‘If a
coffin is passing [on its way] from place to place they stand in arow on account of the
deceased, and say the mourners' benediction on account of him and also offer condolence
to the mourners' . What was the reason of the one who did not go out? — According to
what is taught [in the following]: ‘If acoffin is passing [on its way] from place to place,
they do not stand in arow on account of it, nor say on his account the mourners
benediction, nor [offer] condolence to the mourners' . These citations contradict one
another! — Thisis not difficult [to explain]; the former [ruling pertains] to where the
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body isintact; the latter where the body is not intact, and R. Huna's body was intact. Why
did one not go out [to meet it]? Because he had not been fully informed of this. Then they
said: Where shall we lay him to rest? [Said some, Let uslay him at the side of R. Chiya];
for R. Huna disseminated Torah in Israel and R. Chiya had likewise disseminated Torah
in Israel. Who will bring him into [the cave of] R. Chiya? — Said R. Hagga ‘| shall bring
him in, because | sustained [revised] my studies [before him] when | was but eighteen
years of age, never having experienced the effects of an unchaste dream and he made me
his attendant and therefore | know of his[pious| deeds. For one day the strap of his
phylacteries was [accidentally] reversed, whereupon he sat fasting forty days . He then
brought him in [to the cave]. Y ehudah was laid there at the right of hisfather [R. Chiya)
and on hisleft was his [twin brother] Chezekiah. Said Y ehudah to Chezekiah: ‘Rise from
your place, for it is not good manners that R. Huna be left standing’. As he [Chezekiah]
rose a column of fire rose with him . R. Chagga, seeing that, was overcome with fear, set
up the coffins and came away. And the reason that he came to no harm [from the pillar of
fire] was because he set up the coffin of R. Huna. M oed Katan 25a
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Rav Y ehudah lived after Rav Huna for two years. All the Rabbis went over to him in
Pumbedeisa. After Rav Y ehudah, who passed away in the year 359-360, Rav Chisda
reigned in Surafor aperiod of ten years. He died in the year 369-370. The Letter of
Rav Sherira Gaon pp. 85

VIIl. Rav Chisda
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With respect to a [colleague's] lost article, when one has his father's [also to attend to,] he
returns [a scholar'sfirst] only in the case of his teacher par excellence. R. Chisda asked
R. Huna: ‘What of a disciple whom his teacher needs? ‘Chisda, Chisda,’” he exclaimed,
‘I do not need you, but you need me.” Forty years they bore resentment against and did
not visit each other. R. Chisda kept forty fasts because R. Huna had felt himself
humiliated, whilst R. Huna kept forty fasts for having [unjustly] suspected R. Chisda.
Bava Metzia 33a
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R. Chisda decided legal questions at Kafri in the lifetime of R. Huna. Eiruvin 62b
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R. Chisda was holding two [priestly] gifts of oxen in hishand. Said he, ‘“Whoever will
come and tell me anew dictum in Rav's name, | will give them to him.” Said Raba b.
Mehasiato him, Thus did Rav say: If one makes a gift to his neighbor he must inform
him, asitissaid, ‘that ye may know that | the L-rd sanctify you’. Thereupon he gave
them to him. Are Rav's dicta so dear to you? asked he. Yes, hereplied. That illustrates
what Rav said, hergjoined, A garment is precious to its wearer. Did Rav indeed say thus!
he exclaimed; | rate the second higher than the first, and if | had another [priestly gift] |
would giveit to you. Shabbos 10b
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A daughter of R. Hisda once asked R. Hisda, ‘ Would not the Master liketo Sleep alittle?
‘There will soon come’, he replied: ‘days that are long and short and we shall have time
toslegplong’. Eiruvin 65a
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R. Chisda said: To me, however, daughters are dearer than sons. Bava Basra 141a
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Ravasaid: [Length of] life, children and sustenance depend not on merit but [rather on]
mazzal. For [take] Rabbah and R. Chisda. Both were saintly Rabbis; one master prayed
for rain and it came, the other master prayed for rain and it came. R. Hisda lived to the
age of ninety-two, Rabbah [only] lived to the age of forty (sixty). In R. Chisda's house
there were held sixty marriage feasts, at Rabbah's house there were sixty bereavements.
At R. Chisda's house there was the purest wheaten bread for dogs, and it went to waste; at
Rabbah's house there was barley bread for human beings and that not tobehad.  Moed
Katan 28a
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IX. Rabbah bar Rav Huna
A
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Those years that Rabbah bar Nachmani was in Pumbedeisa (299-321), Rabbah bar [Rav]
Huna was spreading Torah in Sura. The Letter of Rav Sherira Gaon pp. 87
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Thistoo, Rava said: These three requests | made of Heaven; two were granted me and
one was not. [I prayed for] the scholarship of R. Huna and the wealth of R. Chisda which
were granted me; but the modest disposition of Rabbah son of R. Huna, that was not
granted me. M oed Katan 28a
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And after him Rabbah bar Rav Huna died in the year 322-323. Seder Tannaim
V'Amoraim
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When the soul of Rabbah son of R. Huna went to itsrest and [that of] R. Hamnuna, they
took them [both] up thither. Asthey came to a bridge the camels halted. Said a certain
Arab to those [who accompanied the cortege], What isthat? — They replied that the
[deceased] Rabbis were doing honour to one another: one saying [asit were], ‘You, Sir,
proceed first’, and the other saying, ‘You, Sir, proceed first’. Said he, [the Arab]: [In my
judgment], it isright that [a notable the son of a notable], Rabbah son of R. Huna, should
take precedence. The camel bearing Rabbah son of R. Huna then passed along first. The
molars and teeth of that Arab fell out. Then a certain child opened [his funeral oration]
thus: ‘A scion of ancient stock from Babylon came - With records of prowess in combat
and fame; - Twice numerous pelican and bittern from far - Came for the ravage and ruin
in Shinear. - When [G-d] views His world with displeasure, - He seizes [great] soulsin
exacting measure, - Awaiting their coming as new brides, with delight - And, riding on
Araboth in empyrean height, - He welcomes the souls of the pure and right’. M oed
Katan 25b
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TIME LINE
YEAR C.E. EVENT
190 (app.) The Reign of Mar Ukva
217 The Birth of Rav Chisda
247 The Death of Rav
253 The Death of Shmuel
257 The Reign of Rav Huna
297 The Death of Rav Huna
299 The Desath of Rav Y ehudah
309 The Death of Rav Chisda

322 The Death of Rabbah bar Rav Huna



